Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 17 (so far)
Times: During Auto-16

Knightmare Battle scene: 3

Scene Start

Rai:

「あと１２０秒……」

My translation: Two more minutes…

Narration:

作戦開始を前に、僕はもう一度自分の任務をおさらいする。
My translation: With the operation about to start, I reviewed my tasks over again.

陽動任務につけ、敵部隊を基地周辺から引きはがす。

My translation: As part of my diversionary tasks, I have to tear away the enemy forces from the base’s circumference.

敵部隊を各個撃破しつつ精一杯ひきつけ、玉城隊の火力集中ポイントに引き込み
My translation: As I attract all the enemy units while destroying as many as I can, Tamaki’s unit will concentrate their gunfire onto them once they’re draw in. (Unsure)
そして、一気に殲滅する。

My translation: Then, we’ll destroy them all at once.

僕がどれだけ踏ん張れるかが、作戦成功の大きな鍵を握るのは間違いない。
My translation: It’s apparent that how long I’ll be able to hold on will be the key to succeeding in this operation.

ナイトメアをおびき出す以上、僕が倒れたら、玉城の地上部隊は全滅させられるな……

My translation: If I’m felled after I’ve lured out all those Knightmares, Tamaki’s ground unit will be annihilated…

僕はもう一度、操縦系統のチェックを行った。

My translation: Again, I checked over my system controls.

Rakshata:

「あー、ライ、聞こえてる？」

My translation: Ah, Rai, are you listening?

Narration:

待機中のコクピットで、指揮車にいるラクシャータからの通信を受ける。

My translation: While standing-by inside my cockpit, I received a communication from Rakshata in the command car.

Rakshata:

「輻射波動は可能な限り使ってみてね。　データが欲しいの、データが」
My translation: Please try to test out the limits of the Radiation Wave as far as you can. I want the data from it, the data.

Narration:

輻射波動……この月下の左腕に搭載されている甲壱型腕のことだ。

My translation: The Radiation Wave…The 1st Grade model arm that was equipped into my Gekka’s left arm.

四聖剣が乗る『月下』には搭載されていない試験機構だし、まだまだデータ不足というところなのだろう。
My translation: The “Gekkas” ridden by the Four Holy Blades aren’t equipped with this experimental mechanism, as there still isn’t enough data on it yet.

Rai:

「わかった。　努力する」

My translation: I understand. I’ll make an effort to do so.

Narration:

ラクシャータからの通信が切れる。　すると、それに入れ替わるようにゼロの声が聞こえた。

My translation: The communication line with Rakshata was cut off. Then, I heard Zero’s voice as he replaced her on the line.

Zero:
「こちらゼロだ。　陽動作戦開始せよ」

My translation: This is Zero. Commence the diversionary plan.

Rai:

「了解」

My translation: Roger.

Narration:

待機していたトレーラーから飛び出し、チョウワ基地正面ゲートへと続く大通りで騒ぎを起こす。

My translation: I rushed out of the trailer I had been standing-by in, and caused uproar on the main street that lead to the base’s front gate.

通りには基地に搬入すると思われる物資を満載した軍用トラックが、検問待ちでゲートに向かった並んでいる。
My translation: The street was full of military trucks which seemed to be bringing supplies to the base, waiting in line at the gate’s checkpoint.

Battle Choice A (Countdown: none):
· Triangle: ハンドガンで攻撃 (Attack with hand gun)

· X: 甲壱型腕で蹴散らす (Kick about with the 1st Grade model arm)

Choose: Look at indicated files on webpage for choice.
